
ДОДАТОК 1 

Класифікації сингулятивів за В. Мусатовим, М. Іванович, І. Атанасовою та 

Л. Бойко 

В. Мусатов М. Іванович І. Атанасова Л. Бойко 

Утворені від 

sing. tantum: 

1) один предмет, 

виділений із маси 

однорідних: 

a. назви дерев 

b. назви плодів 

c. назви ягід 

d. назви стебел 

та зерен 

рослин 

e. частини 

будинку, 

матеріал для 

будівництва 

f. різне 

2) один невеликий 

шматокречовини чи 

матеріалу 

 

Утворені від 

plur. tantum: 

1) одна із двох частин 

предмету: 

a. частини 

одягу 

b. види взуття 

c. предмети із 

двох 

окремих 

частин 

d. предмет як 

частина 

цілого 

2) один предмет із 

сукупності 

однорідних: 
a. продукти 

харчування 

b. окремі 

частини 

будинку 

1. Власне сингулятиви 

2. Сингулятиви-

фрагментизатори 

3. Парні сингулятви 

4. Сингулятиви-

підсилювачі 

Однослівні: 

a. назви рослин та 

їх частин 

b. назви овочів та 

фруктів 

c. назви матеріалів 

d. атмосферних 

опадів та явищ 

e. назви продуктів 

f. назви тварин, їх 

частин та 

продуктів 

 

Складні: 

a. назви харчових 

продуктів, страв 

та напоїв 

b. назви овочів, 

фруктів, рослин 

c. назви хімічних 

продуктів, 

металів, ліків 

d. назви 

будівельних та 

текстильних 

матеріалів 

e. назви відходів та 

залишкових 

речовин 

a. назви тварин 

b. назви дерев 
c. назви окремих 

зернин, ягід, 

овочів 
d. один предмет із 

маси 

однорідних 
e. предмет, 

частина від 

цілого, шматок 

однорідної 

речовини 
f. предмети, що 

складаються з 

однорідних 

одиниць 



ДОДАТОК 2 

Кодифікація семантичних значень та стилістичних маркувань сингулятивів 

у найважливіших словниках 1909 –  2009 років 

 

Словник Грінченка СУМ-11 ВТССУМ 2009 

БАДИЛИНА, -ни, ж. Стебель, 

трость, былинка. 

БАДИЛИ́НА, и, жін. - Стеблина 

якої-небудь рослини. 

БАДИЛИНА, и, ж – стебло 

якої-н. рослини. 

 

̶ 

БАЛЯ́СИНА, и, жін. - Виточений 

фігурний стовпчик поручнів 

балкона, сходів і т. ін. 

БАЛЯСИНА, и, ж –  виточений 

фігурний стовпчик поручнів 

балкона, сходів та ін. 

 

БАНТИНА, -ни, ж. = банта 1, 

-ти, ж. 1) Поперечное бревно 

между стропилами, 

перекладина. 

БА́НТИНА, и, жін. – Поперечна 

балка між кроквами. 

БАНТИНА і Банта, и, ж – 

поперечна балка між кроквами. 

БЕРЕЗИНА, -ни, ж. 

1) Березовое дерево. 

2) Березовая вѣтка, розга. 

3) Березовый лѣсъ.  

БЕРЕ́ЗИНА, и, жін. – 1. Березове 

дерево; береза; 2. збірн. Дрова або 

будівельний матеріал із цього 

дерева. 3. Березовий гай, ліс; 

березник, березняк. 4. Березова 

гілка, палиця. 

 

БЕРЕЗИНА, и, ж – 1. Береза. 2. 

Березник. 3. Березова гілка.  

БИДЛИНА, -ни, ж. Единич.: 

скотина, одна штука скота. 

  

 ̶ 

 

 

 

̶ 

 

БИЛИНА, -ни, ж. Стебель 

полеваго злака, травка, 

былина. 

БИЛИНА 1, и, жін. Стебло 

трав'янистої рослини. 

 

БИЛИНА
1
, и, ж – стебло 

трав’янистої рослини. 

БОБИНА, -ни, ж. Одно зерно 

боба. 

 

 

̶ 

 

 

БОБИНА, БОБОВИЙ, 

БОБОК див. біб, у, ч. – 

однорічна городня 

рослина//збірн. Поживні плоди 

цієї рослини в стручках, один. 

бобина, и, ж. 

 

_ 

 

БІСЕРИ́НА, и, жін. Одна 

намистина бісеру. 

 

_ 

 



  

ВАЛИНА, -ни, ж. Нитка ва́лу  

_ 

 

 

_ 

 

ВЕРБИНА, -ни, ж. 1) Одно 

вербовое дерево. КС. 1883. XI. 

510. Не стій, вербино, 

роскидайся. Мет. 159. 2) 

Вербовое дерево. Стіни з 

вільхи та вербини. Щог. Сл. 99.  

ВЕРБИ́НА, и, жін. 

 

1. Одне вербове дерево. Не стій, 

вербино, розкидайся (Словник 

Грінченка); Він не знає, де ялина, 

Де сосна, Не вгадає, де вербина Й 

бузина (Платон Воронько, Коли 

виростають крила, 1960, 25). 

 

2. Вербове дерево як матеріал. Був 

у нас добрий будинок з вербини, 

Ґонтовий дах, димарі із цеглини 

(Яків Щоголів, Поезії, 1958, 339). 

 

 

 

 

 

_ 

 

ВОЛОСИНА, -ни, ж. Одинъ 

волосъ, волосинка. 

ВОЛОСИ́НА, и, жін. 

Ниткоподібний роговий утвір, що 

росте на шкірі людини і тварини. 

ВОЛОСИНА, и, ж – 

ниткоподібний роговий утвір на 

тілі людини і тварини. ◊ Висіти 

на волосині – бути в дуже 

загрозливому становищі; бути 

близьким до загибелі; На 

волосину – зовсім мало 

ГИЧИНА, -ни, ж. Одинъ 

стебелекъ гичі 

 

̶ 

 

̶ 

 

ГЛИНИНА, -ни, ж. Частица 

глины. 

 

̶ 

 

̶ 

 

ГОРОШИ́НА, -ни, ж. 

Горошина. 

ГОРОШИ́НА, и, жін. Насінина 

гороху. 

ГОРОХ, у, ч – Польова й 

городня трав’яниста рослина 

родини бобвих з дрібним 

круглим насінням; насіння цієї 

рослини// один. горошина  

ГРАБИ́НА, -ни, ж. 1) Грабъ, 

одно дерево. 

ГРАБИ́НА, и, жін. Одне дерево 

граба. 

ГРАБ, а Грабок, бка, ч – листяне 

дерево або кущ родини 

березових з гладенькою сірою 

корою, а також його деревина// 

збірн. грабина, и, ж.  



 

ГРЕЧИ́НА, -ни, ж. Одно зерно 

гречи. 

 

̶ 

 

̶ 

 

ГРОШИ́НА, -ни, ж. Монета. ГРОШИ́НА, и, жін., розм. 

Окремий металевий грошовий 

знак. 

 

̶ 

ҐОНТИ́НА, -ни, ж. Одна 

штука кровельнаго теса. 

 

 

̶ 

ҐОНТ, у, ч і Ґонта, и, ж і Ґонтя, 

я, с, [пол. gont, gonta] буд. 

Покрівельний матеріал у 

вигляді клиноподібних 

дощечок// один. ґонтина, и, ж. 

 

ДЕРНИ́НА, -ни, ж. Кусокъ 

дерна. 

ДЕРНИ́НА, и, жін. Те саме, що 

дерен; //  Одна плитка, шматок 

дерну. 

ДЕРНИ́НА, -и, ж – 1. Дерен. 2. 

Окремий шматок дерну 

 

ЖЕРСТИ́НА, -ни, ж. Листь 

жести. 

ЖЕРСТИ́НА, и, жін. Лист жерсті. ЖЕРСТЬ, і, ж – Бляха. // один. 

жерстина, и, ж 

 

 

ЖИТИ́НА, -ни, ж. 1) Ржаной 

стебель. 2) Ржаное зерно. 

ЖИТИ́НА, и, жін., діал. 1. Стебло 

жита. 2. Зернина жита. 

ЖИТО, а, с. – 1. Злакова 

рослина з молотого зерна якої 

випікають хліб, а також зерно 

цієї рослини (за народною 

традицією, символ плоючості)// 

один. житина, и, ж.    

 

ЗЕРНИ́НА, -ни, ж. Одно 

зерно, зернышко. 

ЗЕРНИ́НА, и, жін. 1. Дрібний плід 

хлібних злаків. 2. Окрема дрібна 

часточка якої-небудь речовини; 

крупинка, краплинка. 3. перен., 

рідко, чого або який. Зародок, 

початок чого-небудь. 

ЗЕРНО, а, с – 3. Окрема дрібна 

частинка якої-н. речовини // 

один. зернина, и, ж (до 3 знач.) 

 

ЗРУБИНА, -ни, ж. Одна 

пластина въ колодезномъ 

срубѣ. 

 

 

̶ 

 

̶ 

КАБАТИНА, -ни, ж. 1) То же, 

что и кабат, но только одинъ 

экземпляръ. 

 

̶ 

 

̶ 

КАПЕЛИНА, -ни, капели́нка, 

-ки, капели́ночка, -ки, ж. Ум. 

отъ капля. 

КАПЕЛИ́НА, и, жін., розм. Те 

саме, що краплина   

 

 



  

 

̶ 

КАПУСТИНА, -ни, ж. Одинъ 

кочень капусты, одинъ 

листокъ капусты. 

КАПУСТИ́НА, и, жін. 1. Одна 

головка капусти (у 1 знач.); качан 

капусти. 2. Листок капусти. 

КАПУСТА, и, ж – Городня 

рослина родини хрестоцвітих з 

листям, що завивається зазвичай 

головкою// Листя цієї рослини, 

що вживається в їжу//один. 

капустина, и, ж 

 

КАРТОПЛИНА, -ни, ж. 

Картофелина. 

КАРТОПЛИ́НА, и, жін. Окрема 

бульба картоплі. 

КАРТОПЛЯ, і, ж – однорічна 

трав’яниста рослина з їстівними 

бульбами, багатими на 

крохмаль// збірн. Підземні 

бульби цієї рослини, які 

споживають у їжу// один. 

картоплина, и, ж 

 

КВАСОЛИНА, -ни, ж. Одно 

зерно фасоли. 

КВАСОЛИ́НА, и, жін. Зернина 

квасолі (у 2 знач.). 

КВАСОЛЯ, і, ж – Городня 

трав’яниста однорічна рослина 

родини бобових, що має в 

стручках овальні зерна// Плоди 

цієї рослини, що вживають у 

їжу// один. квасолина, и, ж 

КВІТИНА, -ни, ж. Одинъ 

цвѣтокъ. 

 

̶ 

 

 

̶ 

КИРПИЧИНА, -ни, ж. 

Плитка кирпичу. 

 

̶ 

 

̶ 

 

КОЛОСИНА, -ни, ж. и 

колосін́ня, -ня, с. Оторванные 

отъ стеблей колосья, колосья 

послѣ молотьбы. 

КОЛОСИ́НА, и, жін., розм. Один 

колос (у 1 знач.). 

 

 

̶ 

 

КОМАШИНА, -ни, ж. Одно 

насѣкомое, одинъ муравей. 

КОМАШИ́НА, и, жін. Одна 

комаха. 

КОМАХИ, ах, мн. (одн. 

Комаха, и) – 1. ент. Клас 

безхребетних членистоногих 

тварин, до яких належать жуки, 

мухи, бджоли, блошиці, 

мурашки і т. ін. 2. Розм. 

Мурашки// один. один. 

комашина, и, ж. 

 



КОНОПЛИНА, -ни, ж. 

Стебель конопли. 

КОНОПЛИ́НА, и, жін. 1. Одно 

стебло конопель. 2. Одно зерно 

конопель. 

КОНОПЛІ,  -ОПЕЛЬ – 

однорічна трав’яниста рослина, 

зі стебел якої виготовляють 

прядиво, а з насіння деяких її 

видів – олію, гашиш або анашу// 

збірн. Стебла цієї рослини// 

збірн. Насіння цієї рослини// 

виготовлене на прядиво волокно 

цієї рослини// один. коноплина, 

и, ж 

 

 

 

̶ 

 

КРАПЛИ́НА, и, жін. Те саме, що 

крапля. ♦ До [останньої] краплини 

— те саме, що До [останньої] 

краплі (див. крапля). 

КРАПЛИНА і розм. 

КРАПЕЛИНА, и, ж – Крапля 

(1, 2) ♦ До [останньої] краплини 

(краплиноньки) – до кінця, до 

останку, ♦ Ні (ані) краплини, Ні 

на краплину – ані трошки, 

ніскілечки  

 

КРИЖИНА, -ни, ж. - Льдина. КРИЖИ́НА, и, жін. Крижана 

брила. Шматок криги (у 1 знач.) 

КРИЖИНА, и, ж – Крижана 

брила  

 

КРОКВИНА, -ни, ж. Одно 

стропило 

КРОКВИ́НА, и, жін. Один із 

брусів крокви. 

КРОКВА, и (мн. Крокви, 

кроков, але: дві, три, чотири 

крокви), ж – два бруси, з’єднані 

у верхній частині під кутом і 

прикріплені нижніми кінцями 

до стін будівлі, на яких 

тримається дах// 

один. кроквина, и, ж 

 

КРУПИНА, -ни, ж. Зернышко 

крупы. 

КРУПИ́НА, и, жін. Окреме 

зернятко крупів. 

КРУПА, и, ж – очищені й 

подрібнені зерна злакових 

рослин, що їх використовують 

як продукт харчування. Гречана 

к. 2. Сніг у вигляді дрібних 

кулястих зерняток. // 

один. крупина, и, ж  

ЛОБОДИ́НА, -ни, ж. Стебель 

лебеды. 

ЛОБОДИ́НА, и, жін., розм. Одне 

стебло лободи. 

_ 

 

 

ЛОЗИ́НА, -ни, ж. Стебель 

лозы. 

ЛОЗИНА́, и, жін. 1. Одна стеблина 

лози. 2. Те саме, що лоза. 

 

ЛОЗА, И ,Ж – 1. Народна назва 

кущових порід верби.// Довге 

тонке стебло цих та деяких 

інших кущових рослин. 2.тільки 



 

 

 

мн. Лозняк // один. лозина, и, ж 

(до 2 знач)  

ЛОПУШИ́НА, -ни, ж. Листъ 

лопуха́. 

ЛОПУШИ́НА, и, жін., розм. 

1. Листок лопуха. 2. Те саме, що 

лопух 

ЛОПУШИНА, и, ж., тільки 

розм. Листок лопуха, а також 

окрема рослина.  

ЛЮБИСТИ́НА, -ни, ж. 

Одинъ экземпляръ растенія 

любисток. 

 

 

̶ 

 

̶ 

МАКОВИ́НА, -ни, ж. 1) 

Маковый стебель 

 

̶ 

 

̶ 

 

 

̶ 

МОРКВИ́НА, и, жін. Один 

коренеплід моркви. 

 

̶ 

 

МАЧИ́НА, -ни, ж. = Мача́, -

чати, с. Зернышко мака. 

МАЧИ́НА, и, жін. Макове 

зернятко. 

МАК, у, ч – 1. Трав’яниста 

рослина з довгим стеблом і 

великими квітками (перев. 

червоного кольору), що дає 

кулястий плід, наповнений 

дрібним насінням (вирощується 

як лікарська, олійна культура та 

декоративна рослина// 2. збірн. 

Насіння цієї рослини, яке 

споживають у їжу// 

один.  мачина, и, ж  

НАМИСТИ́НА, -ни, ж. Одно 

зерно мониста.  

НАМИСТИ́НА, и, жін. Одне зерно 

намиста. 

НАМИСТО, а, с – нашийна 

прикраса у вигляді нанизаних на 

нитку різної форми перлів, 

коралів, камінців і т.ін.// 

один. намистина, и, ж  

НАСІНИ́НА, -ни, ж. Одно 

сѣмячко, одно зерно. Конст. у. 

НАСІНИ́НА, и, жін., бот. 

1. Окреме зерно плоду якої-небудь 

рослини. 2. Зерно гарбуза, 

соняшника і т. ін., вживане як 

ласощі. 

НАСІННЯ, я, с, збірн.1. Зачатки 

рослини, які складаються із 

зародка та оболонки; орган 

розмноження рослин. 2. Зерна 

рослин, признач. для посіву. 3. 

Зерна соняшника, гарбуза, 

вживані як ласощі. Лузати 

насіння. // один. насінина, и, ж  

 



ОВСИНА, -ни, ж. = вівсина - 

зерно овса (одно). 

ВІВСИ́НА, и, жін. – 1. Зернина 

вівса. 2. Стебло вівса. 

ОВЕС, вівса, ч – 1. Яра злакова 

культура, зерно якої 

використовується перев. на 

корм для худоби, птиці та для 

виготовлення крупи.// збірн. 

Зерно цієї культури 

один. вівсина, и, ж. 

 

ОСОКОРИНА, -ни, ж. Одно 

дерево, осокоря. 

ОСОКОРИ́НА, и, жін. Окреме 

дерево осокора; осокір. 

ОСОКІР, кора, ч – Високе 

листяне дерево з родини 

вербових з добре розвиненою 

кроною, чорна тополя// 

один. осокорина, и, ж. 

 

ОЧЕРЕТИНА, -ни, ж. 

Стебель камыша. 

ОЧЕРЕТИ́НА, и, жін. Стебло 

очерету. 

ОЧЕРЕТИНА, и, ж – Стебло 

очерету. 

 

ПАПЕРИНА, -ни, ж. Листъ 

бумаги. 

 

 

̶ 

 

̶ 

ПЕРЛИНА, -ни, ж. 

Жемчужина. 

ПЕРЛИ́НА, и, жін. 1. Одно зерно 

перлів (у 1 знач.).  

 

ПЕРЛИНА, и ,ж – 1. Зернина 

перлів 

ПЕРЧИНА, -ни, ж. Зерно, 

перца 

ПЕРЧИ́НА, и, жін. Один стручок 

перцю (у 2 знач.). 

ПЕРЕЦЬ, рцю, ч – 1. Городня 

рослина з їстівними прямими 

плодами у вигляді стручків, а 

також плоди цієї рослини, що 

використовуються для їди або 

як приправа. 2. Південна 

повзуча рослина, а також її 

плоди з гірким смаком і пряним 

запахом, що використовуються 

як приправа. // один. перчина, 

и, ж  

 

ПИЛИНА, -ни, ж. Пылинка. ПИЛИ́НА, и, жін. Одна часточка 

пилу; порошина. 

ПИЛ, у, ч – найдрібніші тверді 

частинки чого-н., що 

перебувають у повітрі в 

завислому стані або вкривають 

щось; порох, курява.// 

один. пилина, и, ж  

 



ПІРИНА, -ни, ж. Одно перо, 

перышко. 

ПІРИ́НА, и, жін., рідко. Те саме, 

що перо – 1. Рогове нашкірне 

утворення з порожнистим 

стрижнем і легкими пухнастими 

відростками з обох боків, яке 

вкриває більшу частину тіла птахів 

//  збірн. Пір'я, оперення. 

 

 

_ 

 

 

_ 

ПІР'Ї́НА, и, жін. Те саме, що перо ПІР’Я, я, с.- сукупність пер, 

пір’їн, що ростуть на шкірі 

птахів // один. пір’їна, и, ж  

 

ПОРОШИНА, -ни, ж. 

1) Порошина. Макс. 2) 

Пылинка. 

ПОРОШИ́НА, и, жін. 

Найдрібніша частка пороху (див. 

порох 1 1); пилина. 

 

ПОРОХ, у, ч – Пил, курява.//  

один. порошина, и, ж  

ПРОСИНА, -ни, ж. Зерно 

проса 

ПРОСИ́НА, и, жін. Насінина 

проса. 

ПРОСО, а, с – 1. Злакова 

рослина, із зерен якої 

одержують пшоно. 2. збірн. 

Зерна цієї 

рослини//один. просина, и, ж  

 

ПРУТИНА, -ни, ж. 

Хворостина, розга. 

ПРУТИ́НА, и, жін., розм. Те саме, 

що прут 1. -  Тонка гнучка гілка без 

листя. 

ПРУТ, а, ч (мн. прути, -ів) і 

розм. прутина, и, ж. – 1. Тонка 

відламана або зрізана гілка без 

листя; 2. тонкий металевий 

стрижень;  

ПРЯДІВИНА, -ни, ж. Одно 

волокно пеньки. 

 

 

̶ 

 

 

̶ 

 

ПУШИНА, -ни, ж. Пушинка. ПУШИ́НА, и, жін. Те саме, що 

пушинка. – Окрема волокнина 

пуху, дрібна часточка пуху (у 1—3 

знач.). 

ПУХ, у, ч – 2. Тонкі, м’які, 

короткі волоски, а також ніжна 

м’яка шерсть на тілі деяких 

тварин. Овечий пух. // 

одн. пушинка, и, ж і пушина, 

и, ж;  

 

ПШЕНИЧИНА, -ни, ж. 

Отдѣльное зерно или 

отдѣльный стебель пшеницы. 

ПШЕНИЧИ́НА, и, жін. Стеблина 

або зернина пшениці. 

ПШЕНИЦЯ, і, ж – рослина 

родини злакових, із зерна якої 

виробляють біле борошно, 

крупу та інші продукти. // збірн. 

Зерно цієї рослини. 

одн. пшеничина, и, ж  



РИБИНА, -ни, ж. Одна рыба. РИБИ́НА, и, жін., розм. Одна риба, 

перев. велика. 

РИБИНА, и, ж – Одна риба, 

перев. велика 

 

СЛЬОЗИНА, -ни, ж. 

Слезинка, одна слеза. 

СЛЬОЗИ́НА, и, жін. 1. Одна 

краплина сліз. 2. перен. Крапля 

соку, вологи, що виділяється на 

поверхні чого-небудь. 

СЛЬОЗА, и, ж – 1. мн. Прозора 

солонувата рідина, яку 

виділяють залози, розміщені в 

очній ямці. 2. також сльозина, 

и, ж – одна краплина цієї рідини. 

4. також сльозина перен. 

Краплина соку, вологи, що 

виділяється на поверхні чого-н., 

сльозина березового соку 

СМІТИНА, -ни, ж. Соринка. СМІТИ́НА, и, жін. Частинка 

сміття. 

СМІТТЯ, сміття, с – дрібні, 

перев. сухі покидьки// 

один. смітина, и, ж  

 

СОЛОМИНА, -ни, ж. Стебель 

соломы, соломинка. 

СОЛОМИ́НА, и, жін. 1. Одна 

стеблина соломи (у 1 знач.). 2. 

Порожниста стеблина злакових 

рослин з потовщеннями на місцях 

прикріплення листків.  

СОЛОМА, и, ж – сухі світло-

жовті стебла злакових (рідше 

бобових) рослин, що лишаються 

після обмолоту// 

один. соломина, и, ж 

СОНЯШНИЧИНА, -ни, ж. 

Стебель подсолнечника. 

СОНЯШНИЧИНА, -и, жін. 

Стеблина соняшника (у 1 знач.). 

СОНЯШНИЧИНА, и, ж – 

стеблина соняшника, збірн. 

соняшничиння, я, с.  

 

СОСНИНА, -ни, ж. 1) 

Сосновое дерево. 2) Сосновый 

лѣсъ. 

СОСНИ́НА, и, жін. 1. Окреме 

дерево сосни. 

2. збірн. Будівельний матеріал або 

дрова з сосни. 

3. Сосновий гай, ліс; сосняк. 

4. Соснова колода або палиця.  

СОСНИНА, и, ж – 1. Окреме 

дерево сосни. 2. збірн. деревина, 

гілки або дрова сосни. 3. Сосняк. 

 

СТЕБЛИНА, -ни, ж. Одинъ 

стебель. 

СТЕБЛИ́НА, СТЕБЕЛИ́НА, и, 

жін. 

1. Окрема трав'яниста рослина. 

Стеблина/ Стебелина, и, ж – 

Стебло  

 

 

СТОВБУРИНА, -ни, ж. 

Одинъ стволъ растенія. 

СТОВБУРИНА - 1. Те саме, що 

стовбур 1; 2. Один стовбур (у 1 

знач.). 

 

СТОВБУР, а, ч – 1. Частина 

дерева або куща (від коріння до 

верхівки), від якої відходять 

гілки. // підсил. і один. 

стовбурина, и, ж. (розм) 

 

СУХАРИНА, -ни, ж. = сухарь. СУХАРИ́НА, и, жін., діал. 1. Сухар 

(у 1—3 знач.).  

 



2. збірн. Сушняк, хмиз. ̶ 

ТЕРТИЧИНА, -ни, ж. 1) Одна 

доска. Шейк. 2) Плоховатая 

доска. 

 

̶ 

 

̶ 

ТОВАРИНА, -ни, ж. Одна 

штука рогатаго скота. 

ТОВАРИ́НА, и, жін., розм. Одна 

тварина великої рогатої худоби. 

ТОВАР
2 , у, ч – перев. велика 

рогата худоба// один. товарина, 

и і товаряка, и, ж  

 

ТОПОЛИНА, -ни, ж. 1) 

Одинъ тополь.  

ТОПОЛИ́НА, и, жін. 1. Одне 

тополеве дерево.  

ТОПОЛЯ, і, ж – дерево родини 

вербових із високим і прямим 

стовбуром, глянсуватими 

листками та квітками у вигляді 

повислих сережок.// 

один. тополина, и, ж 

ТРАВИНА, -ни, ж. Стебель 

травы, травинка. 

ТРАВИ́НА, и, жін., розм. Одна 

стеблина, один пагонець трави. 

Трава, и, ж – 1. Невеличка 

рослина з  однорічними 

зеленими м’якими тонкими 

стеблами// один. травина, и, ж 

(до 1 знач)  

ТРІСЧИНА, -ни, ж. Одна 

щепочка. 

 

̶ 

 

̶ 

 

ТХОРИНА, -ни, ж. 1) Одинъ 

хорекъ. 

 

̶ 

 

̶ 

 

УГЛИНА, -ни, ж. = вуглина, -

ни, ж. Уголекъ 

ВУГЛИ́НА, и, жін. – 1. Шматок, 

уламок кам'яного або деревного 

вугілля. 

 

 

ВУГІЛЛЯ, я, с, збірн. – 2. 

Залишки неповного згоряння 

речовин органічного 

походження// один. вуглина, и, 

ж (до 2. знач.)  

ХЛІБИНА, -ни, ж. Одинъ 

хлѣбъ, коврига 

ХЛІБИ́НА, и, жін. Один виріб з 

борошна певної форми; буханець. 

ХЛІБИНА, и, ж – один виріб 

певної форми з дріжджового 

тіста; буханка, буханець 

ХМАРИНА, -ни, ж. Туча. ХМАРИ́НА, и, жін. Окрема 

невелика хмара; те саме, що хмара. 

ХМАРИНА, и, ж – окрема 

невелика хмара (у 1, 3, 4 знач.) 

 

ХМЕЛИНА, -ни, ж. 1) Одно 

растеніе хмеля. 

ХМЕЛИ́НА, и, жін. Одне стебло 

хмелю (у 1 знач.). 

ХМІЛЬ, хмелю, ч – 1. Витка 

багаторічна або однорічна 

рослина родини шовковицевих, 

а також суцвіття цієї рослини, 

які використовують у 



пивоварінні. // один. хмелина, 

и, ж 

 

ХМИЗИНА, -ни, ж. Одинъ 

прутъ изъ хмизу, а иногда 

тоже, что и хмиз 

ХМИЗИ́НА, и, жін. - 1. Одна 

відділена від дерева гілка. 2. збірн. 

Те саме, що хмиз. 

ХМИЗ, у, ч – Невеликі тонкі 

гілки, відділені від дерева. // 

один. хмизина, и, ж 

 

ХУДОБИНА, -ни, ж. Скотина, 

одна скотина. 

ХУДО́БИНА, и, жін., розм. - 1. 

Окрема чотиринога свійська 

сільськогосподарська тварина. 2. 

збірн. Те саме, що худоба 

ХУДОБИНА, и, ж – 1. Окрема 

четверонога свійська 

сільськогосподарська тварина. 

2. збірн. Худоба (1) 

 

ЦЕГЛИНА, -ни, ж. 

Кирпичина 

 

  

ЦЕГЛИ́НА, и, жін. 

1. Прямокутний брусок з глини 

(перев. випаленої), який 

вживається як будівельний 

матеріал. 2. збірн., діал. Цегла (у 1 

знач.). 

ЦЕГЛА, и, ж – збірн. 

Прямокутні бруски перев. із 

випаленої глини, що 

використовуються як 

будівельний матеріал. // 

один. цеглина, и, ж 

 

ЦИБУЛИНА, -ни, ж. 

Луковица.  

ЦИБУЛИ́НА, и, жін. 

1. Потовщена, перев. куляста 

частина стебла деяких рослин, яка 

складається з щільно розташованих 

м'ясистих листків і звичайно 

міститься в землі. 2. Головка цибулі 

(у 1, 2 знач.).  

ЦИБУЛИНА, и, ж - потовщена, 

(перев. куляста) частина стебла 

деяких рослин, що міститься в 

землі. 2. Головка цибулі (у 1, 2 

знач.) 

 

ЦЯМРИНА, -ни, ж. Одно 

бревно изъ сруба у колодца. 

ЦЯ́МРИНА, и, жін. 1. Одна 

деревина з колодязного зрубу. 2. 

також мн. Верхня частина 

колодязного зрубу, складена перев. 

з дерев'яних колод. 

ЦЯ́МРИНА, и, жін. – 1. Одна 

деревина з криничного зрубу. 2. 

Верхня частина криничного 

зрубу перев. із дерев'яних 

колод; узагалі криничний зруб. 

 

ЧЕРЕМШИНА, -ни, ж. Одно 

дерево черемухи. 

ЧЕРЕМШИ́НА, и, жін. 

1. Те саме, що черемха. 2. Одне 

дерево або кущ черемхи. 

ЧЕРЕМШИНА, -и, ж. – 1. 

Черемха; 2. Одне дерево або 

кущ черемхи. 

 

ЧЕРЕШНИНА, -ни, ж. Одно 

дерево черешни. 

ЧЕРЕШНИ́НА, и, жін., розм. 

Окреме дерево черешні. 

ЧЕРЕШНЯ, і, ж – дерево із 

соковитими кісточковими 

плодами жовтого, червоного і 

майже чорного кольору// Плід 

такого дерева (також збірн.)// 

один. черешнина і черешина, 



и, ж. (розм.). 

 

ЧОБОТИНА, -ни, ж. Сапогъ.  

̶ 

 

 

̶ 

ШЕРСТИНА, -ни, ж. 

Шерстинка.  

ШЕРСТИ́НА, и, жін., розм. 1. 

Окрема волосина шерсті (у 1—2 

знач.). 2. рідко. Шерстяна тканина 

чи виріб з неї. 

ШЕРСТЬ, і, ж – 1. Волосяний 

покрив тварин; 2. Вовна (2) або 

вовняна пряжа. 3. Тканина з цієї 

пряжі // один. шерстина, и, ж. і 

◊ Ні шерстини, ні шерстинки – 

ніякої худоби (у 1. знач.), ні 

худобини 

 

ШТАНИНА, -ни, ж. Одна 

калоша брюкъ. 

ШТАНИ́НА, и, жін., розм. Частина 

штанів, яка надягається на одну 

ногу; холоша. 

ШТАНИ́НА, и, ж., розм. - 

Частина штанів, яка надягається 

на одну ногу; холоша. 

 

ЯБЛУНИНА, -ни, ж. 1) 

Яблоня, одна яблоня. 2) 

Яблоневое дерево. 

 

 

 ̶  

ЯБЛУНЯ, і, ж – Садове і лісове 

фруктове дерево родини 

розових з солодкими або кисло-

солодкими плодами (яблуками). 

// один. яблунина, и, ж. 

 

ЯВОРИНА, -ни, ж. 1) = 

яворин = явір. 2) Яворовое 

дерево. 

ЯВОРИ́НА, и, жін. 1. Окреме 

дерево явора; явір. 2. збірн. 

Яворовий ліс; яворова памолодь. 

ЯВОРИ́НА, и, ж. 1. Окреме 

дерево явора; 2. збірн. Яворовий 

ліс 

ЯСЕНИНА, -ни, ж. Ясеневое 

дерево. 

ЯСЕНИ́НА, и, жін. Окреме дерево 

ясена. //  збірн. Ясенові дерева. 

ЯСЕНИ́НА, и, ж. 1. Окреме 

дерево ясена. 2. збірн. Ясенові 

дерева. // Їх деревина. 

 

 

 

 


